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Kaere kunde

Tillykke med dit nye kgb.
Folg disse rad og fa det bedste
resultat, nar du samler produktet.

+ Lees vejledningen grundigt, fgr du gar i gang

* Find hjzelp, hvis | skal veere to til at samle mgblet

' Tjek at pakken indeholder alle dele pa materialeoversigten
* Saml mgblet pa et blgdt underlag, sa du undgar ridser

' Fglg vejledningen ngje

+ Efterspaend mgblet efter en maned

* Gem denne vejledning

Afseet tid

Nogle mgbler kan samles pa fa minutter. Andre —der f.eks. be-

star af flere dele — kan tage over en time at samle. Afsaet god
tid eller ggr evt. arbejdet af flereomgange.

Mangler du enkeltdele, eller har du spgrgsmal til samle-
vejledningen?Sakontakt kundeservice paide.dk/ilva.dk

Venlig hilsen
ILVA/IDEmgbler

Tools needed
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Don’t use!!!
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Dear Customer

Congratulations on your new purchase.
Follow this advice and get the best
result when assembling the product.

+ Read the instruction carefully before youstart

+ Get help, If two persons are required for assembly

+ Make sure, you have all parts on the total material list
+Work on a soft, flat surface to avoid any damage to the finish
+ Follow the assembly instruction

'+ Tighten the furniture joints after amonth

+ Keep the assembly instruction

Allocate time

Some furniture can be assembled in minutes. Others — e.g.
products in several parts — can take more than an hour to fi-
nish. Make sure to allocate good time or divide up the work.

If any parts are missing or if you have questions for the
assembly instruction, please contact costumer support at
ide.dk/ilva.dk

Best regards,
ILVA/IDEmgbler
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ENG - In case of any quality issues, contact your local dealer and always mention item reference No.
FR - En cas de problémes de qualité, contactez votre revendeur local et mentionnez toujours la

référence de l'article.
IT - In caso di eventuali problemi di qualita, contattare il rivenditore locale e citare sempre punto di
riferimento No.
ES - En caso de problemas de calidad, péngase en contacto con su distribuidor local y mencione
siempre la referencia del articulo.
DE - Wenn Sie Qualitatsprobleme haben wenden Sie sich bitte an ihren 6rtlichen Handler und
erwahnen Sie immer die Artikelnummer.
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Wandbefe stigung dient als Kippschutz — unbedingt anbringen! Bei

einigen Wandtypen kann ein Spezialdiibel erforderlich sein!

The wall fastening serves to prevent tipping — be absolutely sure to
mount it! For certain wall types, a special wall plug may be neces-
sary!

La fixation murale sert de protection contre le basculement — a
installer impérativement ! Pour certains types de murs il faut des
chevilles spéciales !

Il fissaggio alla parete serve da protezione anti-ribaltamento — at-
taccarla assolutamente! Per alcune strutture di parete pud essere
necessario un tassello speciale!

Bevestiging aan de muur dient als kantelbesche ming —zeker en
vast bevestigen! Bij enkele muurtypes is een speciale plug mis-
schien vereist!

Mocowanie do Sciany jest jednoczesnie zabezpieczeniem przed
przewroceniem — koniecznie zamontowad! Do niektdrych rodza-
jow Scian koniecznie zastosowad specjalne kotki mocujgce.

MontaZ na sténu sloui jako ochrana proti pfevrhnuti — bezpodmi-
neéné umistéte! U nékterych typl stén mize byt zapotrebl speci-
alni hmozdinka!

Upevnenie na stenu slUZi ako ochrana proti prevrateniu — bezpod-
mieneéne pouZite! Pre niektoré druhy stien maZe byt potrebna
Specialna hmoZdinka!

Atermeket a falhoz kel rGgziteni, klGnben az felborulhat! Egyes
faltipusoknal specialis tiplit kell hasznalni!

Sistemul de fixare la perete serveste ca proteciie |a rasturnare —
de montat obligatoriu! Pentru unele tipuri de perefi este posibil sa
fie necesar un diblu special!

Duvardaki sabitleme, devrilmeye kars: bir emniyet tedbiridir ve
mutlaka monte edilmelidir! Baz» duvar tiplerinde bunun igin 6zel bir
dilbe! gerekli olabilir!

@006 060 06066 6 e

O6RA3aTenkbHo YCTAHOBUTE KPENMeHUe Ha cTeHe Bo nabewaHke
onpokuas BaHKs | [nA HeKDTOPLIX TUNOB CTEH MoXeT noTpebio-
BaTLCA CheluansHem gobens!
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Safety and Care Advice

General care and maintenance

Only clean using a damp cloth and mild From time to time check that there are no This product should not be discarded with
detergent, do no use bleach or abrasive loose screws on this unit. household waste. Take to your local authority
cleaners. waste disposal centre.

Cleaning and care of lacquered surfaces

Regular dusting with a dry doth will keep your units dlean.

Cean marks with a damp cloth.

Do not use abrasive cleaners.

Do not clean with products containing following:

Acetone (e.g nail varnish remover). Ammonia (e.g.bleach) or Sodium hydroxid (e.g. Caustic soda, drain and oven
cleaners) .

To remove stubborn stain, wipe over with damp cloth and washing up liquid.

In the event of accidental contact with aggresive cleaners, rinse thoroughly with water. Use place mats to protect the
surface from moisture and heat.

Maximum weight limit

Important: Recomended maximum load for
each shelf is shown below.
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